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LARS HULDÉN, HELSINGFORS

Hembygdsromantiken i fïnlandssvensk diktning

Under detta sekel har det hittills getts ut uppskattningsvis tusen diktsamlingar
pâ svenska i Finland.1 Mânga av dem är centrala verk inom den finlandssvenska
litteraturen som ofta nämns och citeras. Men det finns en samling bland de

tusen som citeras oftare än nâgon annan, fast de fiesta väl knappast vet varifràn
citaten kommer, och vars reception är bredare än nâgon annans. Den kom ut
lördagen den 29 november 1913 och hette <Toner frân stugor och stigar>.

Utgivare var föreningen Brage, som hade grundats 1906 av Otto Andersson
(1879-1969), sedermera musikprofessor vid Àbo Akademi, och som hade tagit
tili sin uppgift «vârd och främjande av fïnlandssvensk folkkultur, sâdan den tagit
sig uttryck i diktning, seder, musik, danser och lekar» (enl. uppslagsverket
Finland).2

Otto Andersson hade tidigare arrangerat mânga upptecknade folkvisor för
blandad kör eller solosâng. Âr 1910 annonseras i tidningarna 12 svenska folkvisor

frân Finland. «Mâtte visorna tagas upp i alla vâra bygder och bidraga till att
hàlla sängen vid makt och fädrens minne i ära», säger tidningen Hangö om
Sämlingen (25 jan. 1910, Brages urklippsverk).3

Nu, lördagen den 29 nov. 1913, var det ocksâ frâga om sânger, men med ny-
skriven text till folkliga melodier. Textförfattarna var tre, nämligen Alexander
Slotte (1861-1927), Ernst Viktor Knape (1873-1929) och Jonatan Reuter (1859-
1947). Slotte bidrog med nio texter, Knape med fem och Reuter med en.

Här ingâr fiera av finlandssvenskarnas populäraste visor och sânger: Slottes
«Slumrande toner» (som visserligen hade haft premiär tvâ âr tidigare) och
«Plocka vill jag skogsviol», Knapes «Var är vägens mâl» och «Dansvisa» (som
âterges här nedan), Reuters «Morgonvisa» och fiera andra populära visor.

Alla brevcitat härstammar frân Âbo Akademis bibliotek.
1 Mellan 1950 och 1979 kom det ut drygt 400 samlingar. I början av perioden kom det ca

10 om âret, i slutet ca 30. Härpä grundar sig beräkningen. Jfr Huldén (1982).
2 Den första hembygdsföreningen i Finland grundades i Lojo 1894 av Robert Boldt. Fram

tili 1916 hade 48 föreningar bildats, av vilka 15 pâ landskaps- eller regional nivâ. Frân
1910 utgavs tidskrifterna Kotiseutu och Hembygden. Grundandet av Brage lâg i tiden.
Under ofardsâren förväntades hembygdsarbetet även motverka förryskningssträvan-
dena. Jfr Uusi tietosanakirja, Kotiseututyö. Betydelsefull var i Sverige invigningen av
Skansen 1891, grundad av Artur Hazelius, och «en helgedom för de svenska folkliga tra-
ditionerna» (Schück/Warburg (1911-16, VI: 283).

3 Brages urklippsverk, Helsingfors, grundades av föreningen Brage pâ Otto Anderssons
initiativ 1908. Här samlas klipp ur den finlandssvenska pressen rörande lokal- och per-
sonhistoria m.m.
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Dansvisa

Ant' han dansa med mej,
Ant' han vandra med mej,
Ant' han ville ândà inte ha mej.
Dansen gick pà bron och ljus var natten.
Forsens skum flöt bort pà elvens vatten.

Ären gingo i lângdans.
Minnen gingo i ringdans.
Sist blev sommarro för den som längtat.
Sommaren sjöng i blodet; varm var natten.
Stjärnorna tändes över elvens vatten.

Matt han dansa med mej,
Matt han vandra med mej,
Matt han ville ândà inte ha mej.
Ögat blir kallt fast kinden bränner och glöder.
Fötterna gâ i dans fast hjärtat blöder.

Ant' han dansa med mej,
Matt han dansa med mej.
Ingen av dem ville ândà ha mej.

- Minns du en dans pà bron dâ ljus var natten?
Forsens skum flöt bort pà elvens vatten.

Nâgon närmare interpretation kan jag inte ägna «Dansvisa». I «Anmärkningar»
meddelas att melodin är en «penningsdans» spelad av speimannen Leander
Honga (f. 1837) i Gamlakarleby landsförsamling, och att den «tidigare även sjun-
gits», fastän av orden äterstär endast «ett obetydligt fragment, som begynner pâ

följande sätt»:

Ant' an dansa mä mä,
Matt an dansa mä mä,
Jock an skuffa mä i rägä (gruvan)

I ett brev tili Knape 5.10.1912 (Àbo Akademis bibliotek) skriver Otto Andersso

n, som i brevet sänder nâgra melodier tili textförfattaren: «Sä kommer ocksâ

en polska spelad av Honga Leander förresten, de där orden äro nâgra rester av en

gammal text, vilka naturligtvis inte alls bör binda din fantasi, men jag skickar
dem i alla fall.»

Knape tog alltsâ upp det folkliga anslaget, men lade tili de romantiska dragen
av längtan, ensamhet och förgänglighet.4

4 Pâ ett kort 12. 11. 1912 meddelar Knape att han «inom ett par veckor» hoppas kunna
sända ett par redan färdiga sânger «+ Ant' han dansa». Pà ett nytt kort 7. 12. 1912 hänvi-
sar han till att han for «nâgon tid sedan» sänt tre av visorna tili O.A. och efterlyser
bekräftelse pâ mottagandet. Brevet med de tre visorna är skrivet 2. 11. 1912: «Härmed
sänder jag dig tre smâ visor. .»

Knape till O.A. 22. 11. 1912: «jag har nog sökt lägga mig vinn om att fâ deklamationen
riktig och hoppas att det lyckats nâgotsânâr. Stora möjligheter till brakande forte och
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Vid Bragefesten den 29 november 1913 presenterades sângsamlingen av Otto
Andersson; manuset finns kvar vid Äbo Akademi. Han nämner att det sedan

länge hade förekommit att diktare lagt text «tili förhandenvarande melodier».
Han nämner Bellman och Sehlstedt, men tillägger att Bellman «öste icke i
främsta rummet ur folkmusiken, ehuru han även därifrän hade sökt rikt stoff».
Sä fortsätter han:

Folkmelodierna fâ för diktningen pà svenskt spràk en vidare betydelse först efter
den i början av förra seklet framträdande äkta folkliga rörelsen, som främst uppbars
av fiera svenska skalder: Geijer, Afzelius, Kullberg, Hedborn o.a. Nu kunna vi märka
mänga dikter tili folkmelodier, som närapä själva övergätt till folkvisor: Djupt i havet
av Afzelius, Värvindar friska av Eufrosyne, Orsa marschen och framför allt Du gamla
du fria av Dybeck.

Ocksâ i Finland hade man tidigare skrivit text till folkmelodier (Topelius
künde nämnas), men oftare för kvartett eller kör än för solosâng. I ett senare tal
konstaterar Otto Andersson att de svenska diktarnas texter tili folkmelodier ofta
hade varit punktinsatser. Här föreläg en hei svit av texter:

Toner frân stugor och stigar utgör i mànga avseenden en märklig diktsamling, och
jag tvekar ej att beteckna dagen för dess framträdande som en märkesdag.
Samlingens tillkomst präglas av den intimaste, den kärleksfullaste samverkan
mellan vâra diktare och vad svensk folkanda skapat i musik.

Vem som egentligen tog initiativet tili samarbetet är nägot oklart. Thomas
Warburton skriver i Ättio ärßnlandssvensk litteratur i avsnittet om Alexander Slotte
att det var «pâ hans initiativ» som Brage utgav samlingen. Den uppfattningen fâr
ett visst stöd i ett brev frân Slotte tili Otto Andersson 6.9.1910. De hade samar-
betat i Brage frân 1907 dà Slotte blev medlem. Och pâ ett brevkort frân
14.5.1910 inbjuds Andersson att gästa Slotte pâ hans sommarvilla. «Glöm inte
att ställa väckaruret pà half nio för säkerhets skull!» Besöket blev tydligen ocksä

av.

I septemberbrevet bekymrar sig Slotte för sânginslagen i sin pjäs Den stora
islossningen som skulle spelas samma höst pâ Svenska teatern:

Nu tror jag, att det skall gâ ganska snart för dig att arrangera musiken, om du blott har
de tre originalkompositionerna färdiga, som vi talte om sista vàras. Saken är den, att
jag under sommaren skrifvit ord tili ett antal kända och mindre kända folkmelodier
för att behörigen inläggas i pjesen - melodierna ha till en del sjungits af Brages kör.

Egentligen gjorde jag dumt i att underrätta dig, att jag skrifvit de nya orden; det var

suckande pianissimo fâr du ej av orden, men det kräver ju ej folkvisan. En sak vill jag
ändä pâpeka: observera tanksträcket framför näst sista raden i Dansvisan. De tvà
raderna borde komma som ett stilla minne frân den första ungdomen.»
Knape i odat. julhälsning (1912): «Dansvisan är jag ej riktigt nöjd med. Fâr jag fatt i en
bättre andra vers sà skall jag sända den. I varje fall vill jag se korrektur tili det jag skrivit.
Sänder härmed en version, eller rättare sagt flere fragment, som en patient frân Kro-
noby lämnade mig.»
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min ursprungliga mening att försöka, om de skulle gà i dig som upptecknade och äkta,
för att dymedels utröna om jag nâgorlunda som jag önskat lyckats träfla den äkta
folkvisans ton.

Det är füllt tänkbart att Slottes texter tili folkmelodier var frukten av samtalet
med Otto Andersson vâren 1910.

Men när arbetet med utgâvan kommer i gàng är det Otto Andersson som leder
det. Han sänder melodier bl.a. tili Knape,5 som vi minns, och författarna levere-
rar sina alster tili honom, ibland med begäran om kritik. Knapes Sommar-
marsch, tili en folkmelodi frân Vorâ, drabbas av Anderssons kritik, och Knape
ändrar stallet i frâga, frân

Och med vännen vill jag vandra hand uti hand,
vill jag vandra bland blomsterängar,
klöversängar,
vandra som änglapar
som ljuvligt har
i himlens land

till

vandra i solens sken

pâ äkerren
till elvens strand.

(Odat. brev av O. A. odat. svar frân Knape dec. 1912). I samma brev föreslär
Knape att ocksâ Jacob Tegengren skulle vidtalas, eftersom han enligt vad K. hört
är i «Skrivar-tagen»6. Ocksâ Joel Rundt och Hjalmar Procopé skymtar i brevdis-
kussionerna7.

Den lilla boken blev omedelbart en stor framgäng. Tidningarna skrev lovor-
dande, t.ex. Hufiudstadsbladet (30.11): «Det lilla dikthäftet, som under afto-
nens lopp tillsaluhölls af täcka distributriser, har försetts med en djuptänkt poe-
tisk tillägnan af Alex. Slotte. samtliga sànger slöto sig utomordenligt väl tili
sina melodier.» Studentbladets recensent skrev:

Undert. hava dessa dikter intresserat främst genom den äkta verkande folkton,
gammaldags och innerlig, som i dem kommer tili uttryck.

5 Knape var tydligen entusiastisk för idén. I julbrevet 1912 skriver han till slut: «Fàr du
fatt i nägon annan tacksam melodi skall jag söka göra mitt bästa. Om du ej redan vidtalat
flere sä skulle jag nog sökt leverera 10-12 visor tili vâren och vi hade ensamma givit ut
ett häfte, men dä du fâr bidrag frân mànga hâll är det väl saken tili fromma att jag ej har
för mânga. Har ryktesvis hört att Tegengren är i «skrivartagen». Pass pâ nu och knyck i
honom.»

6 I ett sommarbrev (6.7?) 1913 tili O.A. frâgar Knape avslutningsvis: «När kommer din
bok ut med de <nya> visorna?»

7 I brevet tili O.A. 22. 11. 1912 slutar Knape med följande: «Har Procopé lâtit höraav sig?
Jakob Tegengren skulle säkert vara livad för saken. Kanske även Rundt?



118 Lars Huldén

Brages nya bok, som innehâller jämväl melodierna i typografiskt tilltalande smâ

vignetter, bör köpas av alla dem, vilka värdera den kulturskatt vi äga och sträva att
föröka.
Herr Otto Andersson, som upptecknat melodierna och tagit initiativet tili dikternas
tillkomst, är värd ett battre tack än dessa fà rader kunna giva. (30.11.1913)

Knape skrev i brev frän Gamlakarleby til O. A. 13.1.1914: «Jemte att jag sänder

dig en nyärshälsning skicker jag närslutna program frân i(!) soiré under hälgen.
Du ser hur vâra visor spridas. Allt vad bokhandlarna här hade av «Frân stigar och
stugor»(!) sâldes i flygande Häng.»

Slotte fullföljde framgângen genom att i samlingen Sänger och syner( 1918) ta
med ytterligare nâgra texter tili folkmelodier. Och Knape umgicks med liknande
planer 1924, dâ han börjar ett brev sä här: «Gode garnie broder Otto / Ett för-
slag! / vore det ej tid att utgiva «andra delen» av «Toner frân stugor och stigar»,
förr än Slotte och jag förstenats i själen genom ärens petrifierande inverkan.
Om du ger oss ett antal lämpliga melodier borde väl den nya samlingen fâs ut
nästa jul. Av den första hade ju du, Brage och textförfattarna enbart glädje.»
(9.12.1924)8

I början av 1920-talet träffades Slotte och Knape ett par somrar i Gamlakarleby.

Dâ skrev de smâ brev tili Otto Andersson. Den 30 juli 1921 skriver de:
«B.B. / Tack för: över bygden skiner sol / / Slumrande toner fjärran
ur tiden / Ernst V. Knape Alex. Slotte.»

Och den andra juli 1923 skrev de pâ var sin sida av ett ark. Knape: «B. Bror
Otto! / Slotte och jag sitta hos mig. Vill blott säga en sak: / Slotte är förbindel-
sensen(!) mellan förtid och framtid. / Knape.» Slotte är ungefär lika artig pâ den
andra sidan.

Jag har ägnat det mesta av min framställning ät Toner frân stugor och stigar
därför att den eller nâgra av sângerna i samlingen i sä hög grad har underhâllit
den finlandssvenska hembygdskänslan och fortfarande gör det.

8 Ernst V. Knape sände 23. 12. 1924 en versifierad julhälsning tili Otto Andersson:
Du samlade stammen
som ingen annan.
Din lager blir evig glans
om pannan.

Den visa som flickan
sjöng vill i vall,
den ljuder nu mäktig
i tonernas svall

Du blev vâr Lönnrot
- en innerlig.
du samlat din stam
frân stuga och stig.

Tanken att den finlandssvenska folkdiktningen skulle kunna ge upphov tili nâgot slags
svensk motsvarighet tili Kalevala närdes nog ocksà av andra vid samma tid.
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Men det har skrivits ocksâ mycken annan hembygdslyrik pâ svenska i Finland.
Nittiotalsromantiken med dess intresse för landskapet, bygden och allmogekul-
turen präglade tydligt Jacob Tegengrens (1875-1956) diktning, för att nämna ett
exempel. «Flammande lâga pâ hemgârdshârd» heter en av hans mest deklame-
rade dikter. Slättbygden med hus och solnedgângar hör till de älskade motiven
hos honom, men ocksâ liksom hos mânga av hans generation vildmarken, skog,
träsk och skärgärd. Hembygdens natur är ett âterkommande motiv hos Joel
Rundt (1879-1971). Och den idealiserade byn möter vi ocksâ hos honom. «Som-

mar över byn» heter en av hans dikter (Den stilla än 1920):

Blommande fait kring rôda gàrdar i middagsglöd.
Fyllda av kärna flöda pä vajande stänglars stöd

axen i rika vâgor mot ängarna hän,
mötta av gröna lâgor ur dungarnas glittrande trän.

Bortom âkrar och grindar vilar den tysta byn.
Brunnarnas höga vindar resa sig snett mot skyn.
Upp över röda väggar stiger en flaggstàng rak.
Runda rönnar och häggar skugga gavlar och tak.

Vit över trädans kokor glindrande solluft stâr.

Ljum frän kummin och flokor doften av krydda gär.

Blommande fait kring röda gàrdar i middagsglöd.
Âkrarnas tunga gröda lovar ett rikligt bröd.

Den idealiserade byn, där alla är bonder, solen lyser, eller gär upp eller ner, inga
grälande grannar syns tili, ingen ko stâr och bölar dagen i ända osv., âterfinns i
ett obestämt, men stört antal svenska dikter, inte minst i Finland. Dikterna är
ofta vackra och skickligt smidda sâsom i Joel Rundts fall, och de uppskattas fort-
farande av mânga, fast verkligheten ser och alltid har sett annorlunda ut.

Men med tiden har bilden av hembygden i finlandssvensk diktning fâtt nya
drag. När min far Evert Huldén (1895-1967) debuterade som lyriker var hembygden

hans viktigaste motiv. I samlingen Hemgârden och byn (1952) ftnns bâde de

traditionella iakttagelserna och en känslomässig bundenhet vid motivet som
känns romantisk:

Hemgârden drömmer i sommarnatten.
Rönnen som far planterat blommar pâ gärden.
Björkarnas stammar lyser i dunklet.
Högtidsklädda syrener doftar.

Sâ lyder en av dikterna. Men ocksâ mörkret och vintern och fattigdomen förs in i
bilden av byn. Den fattige vaknar till en isande kall vintermorgon medan stjär-
neskenet mattas; det behöver eldas, «det är bara ved som fattas». Som en mar-
dröm betecknas dikten «Jag sâlde fadernegârden»:

Dâ kommer min fader emot mig
och farfar och en hei rad av gränade män.
Jag kan ej fräga, vem är ni,
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varifrân kommer ni?
Alla bär mina anletsdrag.
Min fader skälver
och farfar har târad blick

Vad har du gjort med gàrden?
Vi gräftade i skogen
Vi dikade i mossen
och stakade tegarna allt längre.

Vem sâr nu i Tomtjäl?
Vem hugger ved i vâr skog?
Vem torkar sina fötter vid vâr trappa?
Markerna har ropat till oss

om främmande klackar, som trampar myllan.
Skogarna har sänt ilbud
om främmande röster och hârda yxhugg.

Sjön häver sig.

Kärret suckar.
Stenen grâter.
Vad har du gjort?

Jorden skall gâ vidare genom arv, säger bondebibeln.
Tämligen oberörd av den läran verkar Leo Àgren, smâbrukarson frân Nykar-

leby (1928-1984), som i sin enda diktsamling Stämmor i nordannatten (1962)
befinner sig lângt frân hembygds- och bonderomantiken i bilderna av sin by.

«Sängfotsgalgen» heter en av dem:

I en av vâra byar
hände sig en gâng
att en kvinna hängde sig
i sängfoten.

Folk undrade mycket över
att gravitationskraften
kunde tillâta
en sâ lagstridig företeelse.

Men endast fâ frâgade sig
vad ont de gjort denna kvinna
och varför hon mäste hänga sig.

Det är dags att avsluta översikten av den hembygdsromantiska dikten bland fin-
landssvenska skalder, alldeles for fragmentarisk for att kailas en översikt förresten.

Vi har bekantat oss med tre, fyra typer av hembygdsanknuten dikt. Om jag för-
söker rangordna dem enligt det intresse jag kan tänka mig att de har frân littera-
turkritisk synpunkt, tycks det mig knappast râda nâgot tvivel om att det nu och
sedan rätt länge är de moderna, tili formen fria dikterna som placerar sig främst
och Bragevisorna sist, trots deras stora popularitet. Frâgan varför det är sä, om
det är sä, kan det möjligen finnas intresse för att diskutera.
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Visoma är bruksdikter och möjligen skrivna med tanke pâ att fungera som
sâdana. Texter till färdig melodi tillkommer kanske med speciella restriktioner.9
Sommarmarschen hade knappast blivit den allmänt sjungna sàng som den är,

om passusen om änglaparen hade stâtt kvar.

Känslan för vad som passar sig i poesi har - om ocksà kanske inte hos alia
Iäsare - förändrats under vârt ârhundrade. Allt gär an - bara det är bra, kan man
tillägga. Därmed har väl kraven pâ originalitet, personligt materialval skärpts.

När Otto Andersson vid en Brageafton ägnad Alexander Slotte pâ 1920-talet
hyllade honom med ett tal, som ingalunda sparade pâ berömmet, sade han bl.a.

att Slottes diktning till folkmelodier som helhet «utgör den största och mest
betydande poetiska alstring i sitt slag pâ svenska sprâket».

Man faster sig vid orden /' sitt slag. Ungefär detsamma sades om Bellmans
diktning, och kanske om Evert Taubes.

Det är möjligen en förblivande skillnad mellan dikt som är skriven för att sjun-
gas och dikt som är skriven för att läsas.

9 I brevet 22.11.1912 till O.A. anlägger Knape synpunkter pâ uppdraget: «Melodierna äro

synnerligen vackra och orden fâ ju ej vara sâ starka att de slâ ihjäl musiken.»

S0REN KJ0RUP, TRONDHEIM

Tekstens billede
- om Andreas Münchs digt «Brudefaerden»

«Digtet er en eneste hyllest til norsk natur», skriver Willy Dahl om Andreas
Münchs «Brudefaerden» fra 1849 i sin Norges Litteratur I: Tid og tekst 1814-1884
(1981: 126). Og hermed giver han vel netop udtryk for den gaengse opfattelse: vi
stâr overfor et typisk nationalromantisk landskabsdigt i bâde indhold og udtryk
(Munch 1850: 28).

For en traenet digtlaeser er det ikke vanskeligt at registrere hvorledes hele det
norske nationalromantiske landskabsinventar - fjord og fjeld osv. - er stillet op,
og hvorledes det skildres med hele standardrepertoiret af malende verber
(«gronnes», «risler», «blâner» osv.) og adjektiver («tindrende», «lokkende»,
«blinkende» osv.) og af konventionelle formuleringer («Lyksalig», «de 0jne
milde», «/Ervaerdig stâr Kirken» osv.).

Pâ god romantisk vis bliver natur, historié og menneske ét i dette digt. For at
karakterisere bruden mâ digteren sammenligne med bâde fortid, landskab og
vejrlig: hun er «Som en Oldtids Kongedatter» og «Sä fager, som Fjorden og
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